
 Roman Catholic Church—Shrine of the Divine Mercy  
of the Archdiocese of  Los Angeles  

Parish Office: 616 North Rossmore Avenue, Los Angeles, CA 90004 

Office Hours: M-F  9AM-5PM Mobile Office Hours: Sundays 9:30am-2:30 pm (School Hall) 
 Phone Parish Office: M-F: 323-465-7605; Mobile Office on Sundays only:  213-651-6141 

Fax:  323-463-4895       E-mail: ctklaoffice@gmail.com     Website: www.ctkla.org  
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Mass Schedule/Horario de Misas            Divine Mercy Shrine 
        Saturday/ Sábado 5:30PM (English)   Santuario de la Divina Misericordia 
      Sunday at  8:30AM, 10:30AM (English)   

             Domingo 12:30PM (Español)                                  Fridays/Viernes 2:30pm-3:30pm 

    (10:30AM and 12:30PM Live Streamed)                               Sundays/Domingos after 12:30pm Mass 
            Daily Mass/Misa Diaria                      (Chaplet and prayers) 

         Monday - Friday at 7:30AM    

  First Friday / Primer Viernes at 7:00PM Mass 

     Sacrament of Reconciliation/Confesiones  

Saturday/Sábado:  4:00PM  & Sundays 11:45AM-12:20pm                                  
        

       Exposition of the Blessed Sacrament 

       Exposición del Santísimo Sacramento 

             Every Tuesday and Friday 7PM 

            Todos los Martes y Viernes 7PM  

Pastoral Team 
Rev. Justin Oh Administrator 
 

Deacon Couples 
 Dn. Ricardo & Elba Villacorta   

 Dn. René Emeterio & Maria Elena Burgos   

 Dn. Felix & Alicia Rac 

 Dn. Marco Antonio & Martina Garcia 

Business Manager 

 Roger Burg 
Office Assistants:  

 Maria Elena Burgos  

 Agnes C. Torres   

    Ivonne Castro 
Religious Education  
 Sr. Alicia Hernandez, CVD—Director 

Confirmation Coordinator 

 Mr. Moises Dominguez 

Wedding/XVras/Funeral Coordinators 

 Sr. Maria Teresa Diaz, CVD—(Spanish) 

   Sr. Alicia Hernandez, CVD—(Bilingual) 
 

   

Parish School 
www.cksla.org 

(Grades: Transitional K through 8th) 
School Principal: Ruth Anderson 

Secretary:  Annie Dang  
Maintenance: Francisco Resendiz 

 

 

617 North Arden Blvd., Los Angeles, CA 90004 

School Phone: 323.462.4753   

Office Hours: Mon-Fri: 8:00 AM-3:00 PM 

Online Giving 

The Lord is Kind and merciful 
(Salm 103) 

El Señor es compasivo y misericordioso 
(Salmo 103) 

Traten a los demás como quieren que los 
traten a ustedes. 



DO NO HARM 
 
We listen quite a while before we get to the 
“punch line” of the first reading today: even 
though it would be an easy thing to do, David 
will not harm the anointed one of the Lord. We, 
of course, know that Jesus is the Messiah, the 
anointed one of God, but the Bible uses this 
term for many different people. It is scripture’s 
way of indicating who has been chosen by God 
for a special place and mission in salvation 
history. 
 
In today’s Gospel, Jesus presents a greatly   
enlarged list of those who, as children of God, 
we should not harm, but love instead: our 
enemies, those who curse us or do us harm, 
those who owe us money, the ungrateful, the 
wicked. The point of Jesus’ teaching is not to 
encourage these kinds of behaviors in others, 
but rather to form us in the image of our 
heavenly Father by increasing our                
opportunities to love unconditionally,           
expecting no return; to be merciful and        
forgiving, even when it would be easier not to. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

NO CAUSAR DAÑO: 
 
Escuchamos por un buen rato antes de llegar 
a la “culminación ingeniosa” de la primera   
lectura de hoy: si bien hubiera sido fácil        
hacerlo, David no causará daño al ungido del 
Señor. Nosotros, por supuesto, sabemos que 
Jesús es el Mesías, el ungido de Dios, mas la 
Biblia usa ese término para distintas personas. 
Es la manera bíblica de indicar quién ha sido 
elegido por Dios para un lugar y misión          
especial dentro de la historia de la salvación. 
 
En el Evangelio de hoy, Jesús presenta una 
abultada lista de aquellos a quienes, por ser 
hijos de Dios, no debemos dañar, sino más 
bien amar: nuestros enemigos, los que nos 
maldicen o nos hacen daño, los que nos deben 
dinero, los ingratos, los malvados. El punto de 
la enseñanza de Jesús no es alentar esos tipos 
de comportamiento en otros, sino más bien 
formarnos a imagen de nuestro Padre celestial 
cuando incrementamos las oportunidades para 
amar incondicionalmente, sin esperar nada a 
cambio; ser misericordiosos y compasivo, aun 
cuando sería más fácil no serlo. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 
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Resources to help with coping during         
natural disasters: 
 
Disasters such as hurricanes, earthquakes, 
transportation accidents, or wildfires are     
typically unexpected, sudden, and        
overwhelming. For many people, there are no 
outwardly visible signs of physical injury, but 
there can be nonetheless an emotional toll. It 
is common for people who have experienced 
disaster to have strong emotional reactions. 
Understanding responses to distressing events 
can help you cope effectively with your feelings, 
thoughts, and behaviors, and help you along 
the path to recovery. For resources from the 
American Psychological Association please    
visit, https://www.apa.org/topics/trauma 

Recursos para hacer frente a las catástrofes  

naturales: 

 
Catástrofes como huracanes, terremotos,           

accidentes de transporte o incendios son           

generalmente inesperadas, repentinas y  

abrumadoras. Para muchas personas, no hay     

signos visibles de heridas físicas, pero puede haber 

un impacto emocional. Es común que las personas 
que han sufrido una catástrofe tengan fuertes    

reacciones emocionales. El conocimiento de      

posibles reacciones a situaciones de crisis le puede 

ayudar a afrontar los sentimientos, pensamientos y 

comportamientos, y ayudarle en el camino hacia la 
recuperación. Para recursos proporcionados por la 

Asociación Americana de Psicología visite, https://

www.apa.org/topics/disasters-response/incendios. 
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CONTINUE TO PRAY FOR ALL THOSE WHO ARE ILL,   

SPECIALLY FOR… 

 
Casey Robinson. Daniel G., Lynn M.,Shelley     

Conger, Carmen Alting, Josue Garcia, Jim Ber-
trand, Barbara McQuaide, Konstanze Klemisch, 
Rodrigo Acob, Casey Beeghly, Scott Piel, Lorena 
Gomez, Agustin Celaya, Marco Antonio Romero, 
Ana Karen Cortes, Rosalind Diego, Jesus Serafin, 
Sergio Santiago, Calixta Arellano, Jesus Corral Jr., 

Erin R, August Zimmer, Stephanie  Zimmer, Karen 
Brower, Joel G, Carol B., Katy Clossin, Adrian Emir 
Planas, Israel Morales &  Lerina Morales, Rodolfo 
Aquino, JoAlice Levin, Elnora Campos, Allen Cook, 
Kathy Parsons, Ralei Andria Yson, Netanya Bell, 
Diane Slomkowski, Beryl Artan, Sally Ricca, Rogelio 
Carbon Sr, Oakleigh R., Glen Ronald Welch, Adam 

Becker,  Deanna Stouffer, Yanira Oliva, Rachel 
Lehcar, Cynthia Toussaint, William Lewis, Janet 
Calleja,Petronilo Corado, Danny Sullivan, Jane Ber-
berian, Mesrop Berberian, Mariana Luna,  Patrick 
Fenly, Marco Antonio de Leon, Karol Ortiz, Marisol 
Orellana, Tom Norris, Maribel Ortiz,  Michelle Ortiz, 
George Aguayo, Mary Gonsalves, Dn. Scott Palmer, 

Sally-Ann Thomas, Chaz Decoteau, Ronald Camp-
bell Jr., Loreta Ford, Helena Buscema, and all other 
friends and parishioners who requested our     
prayers.   

        Heavenly Father, we lift up into your 

loving  

embrace the souls of our beloved:  

Souls in the Parish’s Book of  
the death and all deceased  

  Parishioners of Christ the King Church. 

ONLINE GIVING  
 
We encourage you to do your regular donations to Christ 
the King Church through ONLINE GIVING.   
 
It is easy to sign up and you can use a credit card or 
checking account to make your one time, weekly or  
monthly   donations.  
To sign up for Online Giving    
 

1. Go to our webpage www.ctkla.org 
2. Select DONATIONS 
3. Choose how often you want your donation to be 

withdrawal: One time, monthly or weekly 
4. Write the amount  
5. Select to use your Credit Card or Checking Account 
6. Fill up the credit card or checking account I infor-

mation.  
7. Complete your personal information and envelope 

number if you know it.  
 
You can write in the COMMENTS any specific instructions 

          HOSPITALITY 

                   Come and enjoy friendship, good music 
                   fellowship and food after the  8:30am and 

                     the 10:30 am Masses in the parish Hall. 
We thank the our volunteers for their services 
If you want to volunteer or to be a sponsor,    

please contact Mariem Rigonan: (213) 793.1028   

 

http://www.ctkla.org
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Church Announcements: 
 
Hospitality: Couples for Christ 
 
 
Saturday, March 8: 7pm Religious Education 
will host The Prince of Egypt movie.  There will 
be free food and drinks.  All children and fami-
lies are welcomed.  We hope to see you all 
there. 
 
Tuesday, March 11: 7 pm in the Parish Hall.  
Lumen Christi, the young adult ministry at 
Christ the King, will be having a formation 
talk. Please follow us on insta-
gram @lumenchristi_ctkla and check the flyers 
on the bulletin boards in the back of the 
church for more information. If you are        
between the ages of 18-35 or know someone 
that is we'd like to have you there.   
 
Sunday, March 16: is the celebration of St. 
Patrick, the Patron Saint of Ireland and the  
Patron of Migrants. The church is hosting the 
annual St. Patrick Dinner Dance at the hall. 
Proceeds will go to our church. Doors open at 
4:30pm. Tickets are sold at the Mobile Office at 
the Hall, on the website and through the    
Ministry Coordinators of the Parish. See    
Posters for details. 
 

Anuncios de la Iglesia: 
 

Hospitalidad:  A cargo del ministerio Couples for 
Christ. 
 
Sábado, 8 de marzo: 7 pm Educación Religiosa 
estará proyectando la película El Príncipe de 
Egipto (en inglés).  Habrá comida y bebida      
gratuita.  Todos los niños y sus familias son  
bienvenidos. 
 
Martes, 11 de marzo: 7 pm en el Salón de la Pa-
rroquia.  El grupo del Ministerio de Adultos Jóve-
nes de Cristo Rey, llevarán a cabo una charla de 
formación.  Por favor síganos en Instagram 
@lumenchristi_ctkla y revise los panfletos coloca-
dos en la entrada de la Iglesia para obtener ma-
yor información.  Si tienes entre 18 y 35 años or 
conoce a alguien en esa grupo de edad, nos en-
cantará que asistan. 
 
Domingo, 16 de marzo: es la celebración de San 
Patricio, el Santo Patrón de Irlanda y el Patrón de 
los Inmigrantes. La iglesia está   organizando la 
cena bailable anual en su honor en el salón.  Las 
ganancias se destinarán a nuestra iglesia. Las 
puertas se abren a las 4:30 pm. Las entradas se 
venden en la Oficina Móvil, en nuestro sitio web y 
a través de los Coordinadores de los Ministerios 
de la  Parroquia. Consulte los carteles para      
obtener más detalles. 

Registration to the Homebound Ministry: 
For people who are sick or elderly, unable to attend Mass and    receive the Sacraments, registration 
to receive the visit of one of our Extraordinary     Ministers of Holy Communion at home is open.  If 
you know of someone who would need and is willing to receive Holy Communion please call the  
parish or register them at the  mobile office after Mass on Sundays. 
 
Registro abierto para el Ministerio de visita a los confinados en casa. Para personas enfermas o 
de edad avanzada que no pueden asistir a Misa y recibir los Sacramentos, está abierta la inscripción 
para recibir la visita de uno de nuestros Ministros   Extraordinarios de la Sagrada Comunión en 
casa.  Si conoce a  alguien que necesitaría y está dispuesto a recibir la Sagrada     Comunión en 
casa, llame a la parroquia o regístrelo en la oficina móvil      instalada los domingos en el Hall de la 
parroquia. 
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IMMIGRATION RESOURCES: 
 

We invite you to read all the resources 
available on the subject of Immigration: 
 

 March 1: Immigration Services Workshop – 

9 a.m. at 1453 Federal Ave., Los Angeles, CA 

90025 – APPOINTMENT REQUIRED – please 

call (213) 251-3575 

  

Monthly: Immigration Services Workshop – 

workshop at St. Margaret’s Center (10217 S. 

Inglewood Ave., Inglewood, CA 90304) – AP-

POINTMENT REQUIRED – please call (310) 672

-2208 

  

Weekly: Immigration Assistance Workshop – 

every Wednesday from 9 a.m. to 4 p.m. at Cu-

racao Business Center (1625 W. Olympic Blvd., 

Suite 501, Los Angeles, CA 90015) – APPOINT-

MENT REQUIRED – please call (213) 251-3476 

  

Twice a Month: Immigration Services 

Workshop – every 1st and 3rd Wednesday of 

every month at 1530 James M Wood Blvd., Los 

Angeles CA 90015 – APPOINTMENT REQUI-

RED – please call (213) 251-3484 

  

Twice a Month: Immigration Consultations 

– every 2nd and 4th Tuesday of every month at 

1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 

90015 – APPOINTMENT REQUIRED – please 

call  (213) 251-3484 

RECURSOS DE INMIGRACIÓN: 
 

Los invitamos a revisar la información que  
existe sobre el tema de inmigración:   
 

1 de marzo: Taller de Servicios de Inmigración 

– 9 a.m. en 1453 Federal Ave., Los Angeles, CA 

90025 – CITA REQUERIDA – llame al (213) 251-

3575 

  

Mensual: Taller de Servicios de Inmigración – 

workshop at St. Margaret’s Center (10217 S. In-

glewood Ave., Inglewood, CA 90304) – APPOINT-

MENT REQUIRED – please call (310) 672-2208 

 

 

Semanal: Taller de Asistencia de Inmigración – 

todos los miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. en Curacao 

Business Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 

501, Los Angeles, CA 90015) – CITA REQUERIDA 

– llame al (213) 251-3476 

  

Dos veces al mes: Taller de Servicios de Inmi-

gración – cada primer y tercer miércoles del mes 

en 1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 

90015 – CITA REQUERIDA – llame al (213) 251-

3484 

  

Dos veces al mes: Consultas de Inmigra-

ción – cada segundo y cuarto martes del mes 
en 1530 James M Wood Blvd., Los Angeles 

CA 90015 – CITA REQUERIDA – llame al 

(213) 251-3484 
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Parish Directory Information 

Liturgical Ministries—Ministerios Litúrgicos 
Sacristans: Scholastica Lee                 323.465.7605 
Extraordinary Ministers of  

Holy Communion: Myrna Basal         323.710.1806 
     (Esp.) Maria Elena Burgos              213.447.8215 
Lectors (Eng.): Sandra Kazandjian      323.719.3798 
Lectores (Esp.): René Hernández        818.523.4580 
Ushers (Eng.): Elord Fajardo          323.868.6236 
Ujieres (Esp): Mónica Burgos              213.304.6804 
Choir Director: Jonathan Bautista       School office 
Altar Servers: Rey Fernandez             323.719.3799 

Prayer  and service community/Comunidad de 
oración y servicio 

Parish Financial Council 

 Marianne Louis Ignatius                    213.905.8878 
One Heart One Mind (OHOM): 

  Rosalind Diego                               (text only)  323.434.1599            

Faustinum-Divina Misericordia - Spirituality Formation 
  Lelis Cruzata                                     323.449.9014 
Comunidad 1a. Corintios 13 

Deacon René Burgos           213.447.8215 
Ministerio Guadalupano 

 Rosa Sepulveda                      213.220.3457 
Ministerio del Señor de Esquipulas 

 Guadalupe & Hector Tezo          323.762.0263 
Ministerio de Evangelizacion: 
  Sofía Montano                       323.201.1559 
Ministerio de la Virgen de Juquila: 

  Amelia Crisostomo         213.248.0314 
Hospitality Ministry 

  Mariem Rigonan                                213.793.1028 
Young Adult Ministry  (YAM)              

  Patrick Magat              818.835.3179        
Filipino Community 

  Elord & Lina Fajardo                         323.868.6236 
Knights of Columbus Council 2406 

  Grand Knight: Butch Geraldez           323.465.7605 
Couples for Christ: 
  Robert & Leah David           323.465.7605 
Singles for Christ: 
  Angela Domingo            323.829.0307 
Do you want to be a Priest? 

 Fr. Peter Saucedo or Fr. Louie Reyes  213.637.7755  
Obra de La Pasión 

  Rolando Burgos           626.975.2988 

Baptisms—Parish Office                   323.465.7605  
First Communion   

Sr. Alicia Hernandez, CVD                  424.901.5027 
Youth Confirmation 

Moises Dominguez               213.454.1416 
Order of Christian Initiation of Adults (OICA) 
   Coordinator (English)   

Vilma Santos                                      213.595.5189  
   Coordinador (Español)     

Sr. Alicia Hernandez, CVD   A.Hernandez@la-archdiocese.org 

 

Wedding & Funeral Coordinators  
Coordinadoras de Bodas, 15 Años y Funerales  

Sister Maria Teresa Diaz, CVD            818.694.5871 
  Music Coordinator: Philip Cordaro    310.207.5775 

     Email: Philip@bellamusicgroup.com 
Safeguard the Children 

Agnes Torres         323.229.7746 
Altar Society  

Sister Alicia Hernandez. CV A.Hernandez@la-archdiocese.org 

HOW CAN WE SERVE YOU?  

 ¿COMO LE PODEMOS SERVIR? 

 See our Website: www.ctkla.org    

Welcome to  
Christ the King Church 

 
 If you are visiting or new in our community, we are blessed 

that you are here to worship with us.   

 

Our Administrator, Fr. Justin Oh,  

and all our parish family extend to you  

the hospitality of Jesus Christ.  

 

If you would like to join our faith community,  

please visit our web site www.ctkla.org 

and register under “Stay Connected”  

or call the Parish Office (M-F 9am-5pm) 

323-465-7605  

 

For your convenience, we also offer our services  

on Sundays at our Mobile Office located in the Parish Hall 

(from 9:30 am to 2:30 pm)  

New to Christ the King? 
Welcome. Wherever you are in your faith journey, it is 

great to have you. Please visit our website and register.         

We’re here to serve you. 
 

¿Nuevo en Christ the King? 
Bienvenido. Donde quiera que esté en su jornada de fe, 

es bienvenido. Por favor visite nuestra página web y 

regístrese. Estamos aquí para servirle.  
 

Have your child for baptism? 
All information and how to register your child is in our 

webpage www.ctkla.org/sacraments/baptism Please 

register at least two (2) months prior to the desired 

date. All requirements are explained in our website.  
 

¿Tiene un niño para bautizar? 
Toda la información y cómo registrar a su hijo está en 

nuestra página web www.ctkla.org/sacraments/

baptism Por favor, regístrese al menos dos (2) meses 

antes de la fecha deseada. Todos los requisitos están        

explicados en nuestra página web.  
 

Getting married by the Church?  
Please make arrangements at least six (6) months  

prior. Please call the office. 323.465.7605 
 

¿Se va a casar por la Iglesia  

o va a celebrar sus 15 años? 
Haga preparativos por lo menos seis (6) meses antes.  

Por favor llame a la oficina. 323.465.7605 

 
 

Sick and/or homebound?  Would you like to    

receive Communion? Or seriously ill or in 

danger of death? 
We have dedicated ministers who can visit and bring 

you Communion. Feel free to approach or call our 

priest for the Holy Anointing of the Sick. Please call the 

office. 
 

¿Enfermo en casa u hospital? ¿Desea  

recibir la Comunión? 
Tenemos ministros dedicados que le pueden visitar y 

llevarle la Comunión o si desea que un sacerdote le de 

la Unción de los Enfermos.  Por favor llame a la oficina. 


